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Documentación del exercitus hispanicus : soldados
y oficiales de alas y cohortes con etnónimo hispano
en inscripciones y papiros griegos. Prosopografía. 

Sabino PEREA YÉBENES
Universidad de Murcia

RESUMEN: A efectos documentales, para contribuir a estudios futuros sobre el exercitus
hispanicus,  se reunen aquí los textos griegos que mencionan unidades militares auxiliares que
en origen fueron reclutadas en Hispania y que, por tal razón, llevan en el nombre sus etnónimos
gentilicios. Los documentos (papiros e inscripciones) proceden del Oriente romano greco-
hablante, Egipto, Asia Menor y el este de Europa. El elenco prosopográfico, y los cuadros
complementarios, permiten abundar en la idea, ya conocida, de la desconexión entre las patrias
originarias de los reclutamientos de los auxiliares y la pervivencia de (los nombres de) estas
unidades en lugares muy alejados y en épocas muy avanzadas del Imperio. 

ABSTRACT: To  contribute to future studies on the exercitus hispanicus, I give here the Greek
texts that mention military auxiliary units that in origin were recruited in Roman Spain and that,
for such a reason, his national-names take in the unit-name. The documents (papyruses and
inscriptions) come from the Roman East, Egypt, Asia Minor and the East-Europe. The
prosopographic list, and the complementary tables, they allow to abound in the idea, already
known, in the disconnection between the original mother-lands of the recruitments of the
auxiliary ones and the survival in (the names of) these units in very remote places and in epochs
very advanced of the Empire. 

Una premisa: a qué llamo exercitus hispanicus

Seguramente no todos podrían contestar a esa pregunta en el mismo
sentido, pese a lo cual yo me arriesgaré a dar mi idea de ese concepto, y de
someterla a un esquema. Con frecuencia –más antes que ahora– leemos
anacronismos o inexactitudes tales como llamar “españolas” -sic- a algunas
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1 Por ejemplo: A. García y Bellido, 1957, 23-49.
2  Cfr.  A. García y Bellido, 1961-63, donde aparece en el título el adjetivo mercenarios

“españoles”. Sin embargo este mismo autor, en su trabajo de 1961, 114-160, se refiere a exercitus
hispanicus, en el sentido que yo propongo aquí. Debe decirse,a mi juicio, hispanicus (relacionado
con lo hispano, como es o puede ser el nombre de la unidad), y no hispanus (que es una origo).
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tropas auxiliares por el hecho de su nombre sea, en origen, un topónimo
hispano1 o bien porque los soldados sean reclutados en la Península Ibérica2. 

Si hablamos de personas, de sus sentimientos íntimos (por lo demás,
difíciles de conocer)  hacia la tierra que los vio nacer, podremos hablar de sus
tribus, pueblos o castella donde vivieron sus padres, y donde ellos mismos
nacieron, pero si hablamos de los mercenarios al servicio de los bárquidas, ese
hombre es simplemente eso: un soldado. Lo mismo puede decirse de un hombre
–cualquiera– que sirva en el ejército romano imperial: con independencia de su
origo y de la unidad o unidades en las que presta sus servicios, es, sobre todo,
un soldado del emperador, del Imperio, sometido a su disciplina militar, a sus
mandos. La natio –hispana, africana o tracia– sería objeto de conversación con
los compañeros de armas a la luz y al calor de la lumbre, o será recordada, en
última  e irrepetible instancia, en el epitafio que conmemora su muerte y
procura perpetuar su memoria. Pero en una visión más amplia del ejército
romano como lo que es, un instrumento de poder fáctico al servicio del Imperio
romano (su defensa, su mantenimiento,  y su extensión), poco importan los
origines de los soldados, como poco o nada importaba el origen o reclutamiento
primero de una unidad, o los distintos lugares a los que es movida por mor de
la estrategia. 

Pensemos en una cohors Lusitanorum cualquiera. El primer recluta-
miento de la cohors I Lusitanorum con toda probabilidad se nutrió –al menos
mayoritariamente– de hombre de la Lusitania. Pero trasladada esa unidad a otra
provincia u otras provincias, y transcurridos 20 ó 25 años de servicio activo de
la primera hornada de soldados, ¿qué tenía de “lusitana” la segunda generación?
¿Qué tenía de “lusitanos”, por ejemplo, quienes servía en la cohorte I Praetoria
Lusitanorum en Egipto? Posiblemente nada. Del mismo modo, ¿quién asegura
que un numeral sucesivo –una segunda cohorte de Lusitanos– fue reclutada en
Hispania y no es un desgajamiento de una unidad  I, ya situada fuera de sus
fronteras desde hace mucho tiempo?

Desde luego, de lo que no se puede dudar, a mi juicio, por que me parece
una obviedad, es que no se deben considerar soldados “hispanos” por el hecho
de que un ala o una cohorte lleve un nombre o sobrenombre basado en un
topónimo o gentilicio hispano. Hemos de recurrir a un subterfugio historio-
gráfico de mayor alcance, cual es el de exercitus hispanicus, que es un concepto
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3 R. Cagnat, 19132 [Repr.1975].
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moderno, impensable en un historiador romano, un Tácito, por ejemplo, quien,
conocedor de la realidad histórica de su tiempo, puede hablar de la presencia
del ejército romano en Hispania, y de hecho así lo hace, pero que, para él,
exercitus hispanicus es un concepto inconcebible: para él solo había un ejército
romano (o el ejército romano de tal general que luchaba contra el ejército
romano de otro general romano, en los conflictos internos por el trono de
Roma, que no fueron pocos a lo largo de la historia) que tenía uno o varios
enemigos no romanos o un enemigo de los romanos. 

La historiografía reciente sobre el ejército no acaba de despojarse de su
nacionalismo heredado del siglo XIX, que sería incomprensible para un
ciudadano del Imperio romano. Lo más frecuente es que un historiador
británico actual hable del ejército romano en Britania, que un español haga lo
propio con las provincias hispanas, o que un francés lo haga sobre la Galia, o
el norte de África, antiguos territorios coloniales franceses –pensemos por
ejemplo en el célebre libro de Cagnat sobre el ejército romano de África3–, lo
que abunda en ese sentido de nacionalismo decimonónico trasnochado. Por otra
parte, parece acentuarse una tendencia, nunca perdida, a los estudios locales o
regionales, que abundan en el sentido de natio o ethnos, que son restrictivos
culturalmente, o al menos deberían serlo para quienes estudian un Imperio
romano que llegaba desde Olisipo (actual Lisboa) hasta los desiertos de Siria.

Si no es posible desembarazarnos aún de nuestra natio, española o la que
sea, a la hora de abordar un estudio que abarque tan extenso territorio, habrá
que explicar, al menos, qué se entiende exercitus hispanicus. Puesto que ya me
he extendido demasiado en reflexiones subjetivas, voy al objetivo, y concreto
en el siguiente esquema qué se entiende, o qué entiendo yo, en sentido
amplísimo, por exercitus hispanicus en el estudio del ejército romano imperial:

A - Testimonia Hispania Reperta
Documentos –referidos a instituciones, tropas, hombres–, u objetos

–inscripciones, monedas,  armas, construcciones–, de los cuales hay evidencia
cierta de haber sido encontrados en territorio hispano.

*[Incluyen testimonios relativos a veteranos del ejército romano que se
radican en Hispania, cualquiera que sea la unidad donde recibió la honesta
missio. En un caso claro en que, al referirnos a uno de estos hombre, podemos
hablar de exercitus hispanicus; pero no “del ejército romano en Hispania”].

**[Se excluyen restos materiales, inscripciones u objetos procedentes del
mercado del arte o del coleccionismo, de cualquier época, que hayan sido
traídos a España sin otro objeto que el comercial, el económico o el decorativo].
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4 He tratado más detenidamente estas cuestiones de certificación de origo hispana en otros
estudios, con casos particularizados: S. Perea Yébenes, “Hispanus Palentinus”, Actas del III
Congreso de Historia de Palencia. I: Prehistoria, arqueología e historia antigua, (Palencia 1995;
public. 1997), 291-302; “Militares clunienses fuera de Hispania en los ejércitos de los
emperadores julio-claudios y de los flavios”, en L. Hernández Guerra / L. Sagredo (eds.), I
Congreso Internacional de Historia Antigua. La Península Ibérica hace 2000 años. Valladolid
2001. Y más recientemente en mi estudio: “Las 'patrias' del soldado romano en el Alto Imperio”,
en prensa. 
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B - Testimonia Extra Fines Hispaniae Reperta
Fuera de las fronteras de la Península Ibérica sólo la escritura (o, rara

vez, un contexto arqueológico claro –pienso en los sellos anforarios–) certifica
la presencia hispana en esos lugares4. Para el estudio del ejército disponemos
básicamente de las inscripciones militares, las cuales podemos decir que se
refieren al exercitus hispanicus, en el sentido amplio antes comentado, cuando:

B.1) Mencionan una unidad con nombre, título o sobrenombre hispano,
a uno de sus territorios o a uno de sus pueblos, etc. (legio VIIII Hispana; cohors
Asturum; ala Arevacorum, etc.)

*[Es posible encontrar un soldado que sirve en un cuerpo auxiliar
“hispano”, pero que expresa su natio no hispana]. 

B.2) Mencionan a un soldado –cualquiera que sea su unidad o el nombre
(hispano o no, de su unidad), pero cuya origo hispana está certificada, de mayor
grado a menor, según esta escala teórica que propongo:

B.2.a) Nombre + natio (ex-civitate X) + tribu X + ex (provincia)
Hispania. Preferentemente usada en inscripciones de legionarios y pretorianos.

*[Puede faltar uno o más elementos; y es posible que aparezca un
cognomen de origen toponímico o gentilicio hispano]

B.2.b) Nombre + natio de Hispania o una de sus regiones o unidad cívica
no ciudadana: ex-castello (abl.) / ex populo (abl.) / gentis (gen.). Preferente-
mente en inscripciones de auxiliares.

*[Puede aparecer con un cognomen de origen toponímico o gentilicio
hispano]

Con este marco referencial y teórico paso a continuación a dar, en esta
entrega, algunas inscripciones del exercitus hispanicus en época romana
imperial, que mencionan a hombres que sirvieron en cohortes y alas con
etnónimo  “hispanos” (B.1 del esquema), en papiros e inscripciones griegas. 
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TITULI  ET  PAPYRI 
PROSOPOGRAPHICO ORDINE  NOMINUM  

NOTA IMPORTANTE: en los textos enfatizo con tipografía negrita, para destacarlos, los
nombres  de persona y/o las unidades con etnónimo hispano, que justifican su inclusión en este
elenco documental.

1. L(ucius) Aburnius Torquatus
praefectus cohortis II Hispanorum equitatae civium Romanorum

Herakleia Salbake (Caria) (1). Datación: Trajano.
JÖAI 13, 1910, 200-209 (Premerstein). AE 1911, 161, ILS 9471, Robert,

Carie II, nº 78. Bull.Epigr. 1955,199. Roldán, nº 281. PME  A-4.

[L(ouki¿%Ÿ ¹A]bourn[i¿% ®]a, [e)pa/r]-
[x]% tw½n e)piì ¸Rw¯mhj t[ex]nitw½n, xeil[ia/r]-
xwi legiw½noj tri¿thj [S]ebasth=j, e)p[a/r]-
x% spi¿rhj tri¿thj Sebasth=j Qr#kw½[n]
i¸ppikh=j, e)pa/rx% spi¿rhj tri¿thj Qr#kw½[n]  
Suriakh=j i¸ppikh=j, e)pimelhtv= spi¿rh[j] 
prw¯thj Ou)lpi¿aj Petrai¿wn, e)pimel[h]-
tv= eu)qhni¿aj e)n t%½ pole/m% t%½ Parqik[%½] 
th=j oÃxqhj tou= Eu)fra/tou, xilia/rx% le-
giw½noj eÀkthj sidhra=j, kaiì dedwrhm[e/]-
n% u(po\ tou= au)tokra/toroj Kai¿saroj q[e]-
ou= Ne/roua Trai+anou= Seb(astou=Ÿ

Germanik(ou=ŸDak(ikou=ŸParqik(ou=Ÿshmiafo/r%, 
do/rati, stefa/n% xrus[%½] 

[t]ixik%½, e)pa/rx% eiãlhj prw¯thj Ou)lpi¿aj si[g]-
[g]lari¿wn, genome/n% de\ kaiì e)gdi¿k% 
u(pe\r th=j patri¿doj periì th=j tw½n oÀrwn a)poka-
tasta/sewj, eÃxont[i] de\ kaiì yhfi¿smata 
marturhtika\ kaiì te[i]mhtika\ para\ pollw½[n] 
e)parxeiw½n, L(ou/kiojŸ ¹Abou/rnioj, ¹ Abourni¿ou Tous-
kianou= ui¸o/j, Torkoua=toj eÃparxoj spei¿-
rhj deute/raj ¸Ispa[n]h=j i¸ppikh=j pole[itw½n]



S. Perea Yébenes: Documentación del exercitus hispanicus : soldados y oficiales de alas y
cohortes con etnónimo hispano en inscripciones y papiros griegos. 

AQVILA LEGIONIS  7 (2006)  70

 [(R]wmai¿wn, xili¿arxoj s[p]ei¿rhj tri¿thj O[u)l]-
[pi¿]aj Petra[i¿w]n, [eÃparxoj eiãlh]j p[oleitw½n]
 [(Rwm]a[i¿wn ®] 

   (1) Se había dado erróneamente como procedente de Alabanda. 

Cursus militaris: praefectus cohortis secundae Hispanorum equitatae civium Romanorum
[en Mauretania Tingitana] - eÃparxoj spei¿rhj deute/raj ¸Ispa[n]h=j i¸ppikh=j pole[itw½n]
[(R]wmai¿wn - tribunus cohortis tertiae Ulpiae Petraeorum [en Capadocia] - xili¿arxoj s[p]ei¿rhj
tri¿thj O[u)lpi¿]aj Petra[i¿w]n - praefectus alae [I] civium Romanorum [en Dacia o Pannonia
inferior] - [eÃparxoj eiãlh]j p[oleitw½n] [(Rwm]a[i¿wn ®]. 

 
2. Publ. Ael(ius) Ammonius

praefectus cohortis V Hispanorum

Tomis, Moesia Inferior (Scytia Minor, costa del Mar Negro). 238-244
d.C.  IGR I 623. ILS 8851. SEG 26 nº 838. PME A-21.

 
        a)gaqh=i tu/xhi:  
Po/pl(ionŸ Aiãl(ionŸ¹Ammw¯nion to\n kra/tis-
ton e)pi¿tropon tou= Seb(astou=Ÿ, pra/can-
ta\ th\n e)parxei¿an pistw½j, eÃparxon 
xw¯rthj e/ Spa/nwn, tribou=non 
xw¯rthj a§ Germa/nwn, h(ghsa/menon 
stratiwtikou= e)n parata/cei ¹Ar-
meniakv= stratiwtw½n e)par-
xei¿aj Kappado/kwn eÃpar-
xon aÃlhj a§ Fl(aoui¿ajŸ Getou/lwn
 h(ghsa/menon stratiwti-
kou= th=j e)parxei¿aj tau/-
thj eÃparxon kla/sshj 
Fl(aoui¿ajŸ Musikh=j Gordianh=j 
 KatulleiÍnoj a)peleu/qe-
roj tou= kuri¿ou au)to-
kra/toroj M(a/rkouŸ ¹Ant(wni¿ouŸ Gor-
dianou= Seb(astou=Ÿlibra/-



S. Perea Yébenes: Documentación del exercitus hispanicus : soldados y oficiales de alas y
cohortes con etnónimo hispano en inscripciones y papiros griegos. 

AQVILA LEGIONIS  7 (2006)  71

rioj to\n e(autou= 
       - vacat  - 
praipo/siton. 

En l. 5:  xw¯rthj ¸Espa/nwn. (SEG).

Cursus militaris: praefectus cohortis V Hispanorum -  eÃparxon xw¯rthj e/ Spa/nwn (en
Moesia superior) –> tribunus cohortis I Germanorum -  tribou=non xw¯rthj a§ Germa/nwn (en
Capadocia) –> praefectus alae I Fl(aviae) Gaetulorum - eÃparxon aÃlhj a§ Fl(aoui¿ajŸ
Getou/lwn (en Pannonia Inferior) –> praepositus vexillationis in provincia - h(ghsa/menon
stratiwtikou= th=j e)parxei¿aj tau/thj (sc. Pannonia Inferior) –> praefectus classis Fl(aviae)
Moesicae Gordianae - eÃparxon kla/sshj Fl(aoui¿ajŸ Musikh=j Gordianh=j.

3.[P. Ae]lius Fa[ustia]nus
tribunus coh. VII Hispanorum

Eumenia (Asia). Datación: Trajano.
CIG III 3902, C = IGR IV 728 = Roldán, nº 330. PME F 104 sub [- - -]ius

Fa[ustia]us. 

[ (H boulh\ kai\ o( dh=moj e)tei/]mh[s]an [P. Ai)/]lion Fa[ustia]no\n,
xe[ili/arx]on
xw/[rthj] e(/kthj  (Is]panw=n] kai\ xeili/[arxon x]w/rthj

[ (P]ai[to]rw=[n, to\n] e(autw=n
eu)e[rge/thn].

Cursus militaris: tribunus cohortis VII Hispanorum - tribunus cohortis Raetorum -
xe[ili/arx]on xw/[rthj] e(/kthj  (Is]panw=n] kai\ xeili/[arxon x]w/rthj [ (P]ai[to]rw=[n].

4. Quintus Allius Pudentillus
praefectus cohortis I Augustae praetoriae Lusitanorum

Contrapollonospolis Maior - Syene, Egipto. Año 154 (Roldán). 159 (SB).
154-156 (Devijver, videtur notam infra). SB 6, 9228.1. Lesquier, p. 502, nº 45.
Daris, Documenti, 95. RMR, nº 64. Roldán nº 368 y p. 153. Devijver, De
Aegypto, nº 6.
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a)nti¿grafon. 
[e)]k to/mou e)pikri¿sewn {epikrisews} Ti¿tou Fouri¿o[u Ou)iktorei¿nou
genome/nou] 
h(gemo/noj, [ouÂ] prografh/: oi¸ u(poteta[gme/noi ou)etranoiì strateu-
sa/menoi] 
[e)]n eiãlaij kaiì spei¿raij e)pituxo/ntej [th=j ¸Rwmai¿wn politei¿aj kaiì
e)pi]-
[ga]mi¿aj {[epiga]meias} pro\j gunaiÍkaj aÁj to/t' {tog|} eiåxon {eikon}
oÀt' {ont} a[u)toiÍj h( politei¿a e)do/qh hÄ eiã tinej] 
[aÃ]gamoi hÅsan, pro\j aÁj e)a\n metacu\ {metocu} a)ga/[gwsi, tou= me/xri
mia=j eÀkastoj, o(moi¿wj] 
[d]e\ kaiì ¸RwmaiÍoi kaiì a)peleu/qeroi kaiì [dou=loi kaiì eÀteroi
parege/nonto] pro\j e)pi¿krisin {epikreisin} Ti¿tou Fouri¿ou
Ou)ik[torei¿nou h(gemo/noj Ai¹gu/ptou] 
[a)]po\ Mexeiìr kªdª eÀwj FamenwÜq ke? [tou= e)nestw½toj kg (eÃtoujŸ] 
 Au)tokra/toroj Kai¿saroj Ti¿tou Ai¹li¿ou ¸A[drianou= ¹Antwnei¿nou
Sebastou=] 
 Eu)sebou=j. aÁ de\ [par]e/qonto dikaiw¯mata {dikaiomata} [t%½ Septimi¿%
Prei¿sk% e)pa/rx%] 
sto/lou sebastou= [)Al]ecandrei¿nou e(ka/st% [o)no/mati para/keitai].
pare/qhken o( au)to\j Septei¿mioj Prei¿s[koj ...? ] 
keleu/santoj tou= lamprota/tou h(gemo/n[oj .....? ]. 
eÃsti de\ a)po\ to/mwn .. to/moj .. m?[eq' eÀtera seli¿dwn ....? ] 
 Soh/nhj: Ma/rkoj ¹Antw¯nioj Pa/stw[r boulo/menoj parepidhmeiÍn] 
pro\j kairo\n tv= Soh/nv e)tw½n, Ma/rk[oj Ou)ale/rioj ¹Antw¯nioj] 
 ¹Ammwniano\j ui¸o\j au)tou= e)tw½n. e)pe/d[eicen o( au)to\j Pa/stwr] 
xalkh=n e)ksfra/gisma, sth/lhj xalkh=j a)n[ti¿grafon, di' hÂj dhlou=tai]
strateusa/menon au)to\n kaiì e)nti¿mwj {enteimws} a)p[olelume/non a)po\
th=j] 
pro\ eª Kalandw½n ¹Ianouari¿wn Gai¿% ¹Ioul[i¿% kaiì Ti¿t% ¹Iouni¿%
Seouh/roij] 
u(pa/toij spei¿rhj (αr) Sebasth=j praitwr[i¿aj Lusitanw½n hÂj eÃparxoj]
 Koi¿ntoj ãAllioj Poudenti¿lloj iàppwn s?[ c ? ] 
 Pa/stori kastr?Ÿ{kastrˆij‰} kaiì tou= paido\j delton p[rofessi¿wnoj
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e)piì tou=] 
kªb(eÃtoujŸ di' hÂj o( Pa/stwr a)pwÜn dia\ m?a[rtu/rwn ? e)gge/gra]-
fe ? to\ eiånai au)tou= ui¸o\n to\n Ou)ale/rion [)Ammwniano/n]. 

Cursus militaris: praefectus cohortis I Augustae praetoriae Lusitanorum — spei¿rhj (a')
Sebasth=j praitwr[i¿aj Lusitanw½n hÂj eÃparxoj] Koi¿ntoj ãAllioj Poudenti¿lloj)
(=cohors I Augusta praetoria Lusitanorum cui praest Q. Allius Pudentillus). El nombre de este
prefecto, y el de otro prefecto de la misma, M. Iulius Silvanus, aparecen mencionados en un
laterculus (BGU II 696) escrito en latín. Q. Allius Pudentillus aparece con el título de: praef(ectus)
coh(ortis) I Aug(ustae) pr(aetoriae) Lus(itanorum) equ(itatae). Según Devijver, De Aegypto, nº 6
(pp. 26-27), “praefecti cohortis duo nominantur, Allius Pudentillus et qui die Apr. a 154 ei succesit
et ad. 156 certe in officio mansit M. Iulius Silvanus” (De Aegypto, nº 6, p. 27). Sobre el segundo
prefecto citado, M. Iulius M.f. Quir. Silvanus, domo Thubursica: Devijver, De Aegypto, nº 69 (p.
68), y PME I-127.

5. Marcus Antonius Pastor
(miles - veteranus) cohortis I Augustae praetoriae Lusitanorum

Contrapollonospolis Maior - Syene, Egipto. Año 154 (Roldán). 159 (SB).
154-156 (Devijver) 

SB 6, 9228.1. Lesquier, p. 502, nº 45. Daris, Documenti, 95. RMR, nº 64.
Roldán nº 368 y p. 153. Devijver, De Aegypto, nº 6.

Texto en –> Quintus Allius Pudentillus

Cursus militaris: (miles - veteranus) cohortis I Augustae praetoriae Lusitanorum (spei¿rhj
(αr) Sebasth=j praitwr[i¿aj Lusitanw½n) . Papiro que contiene la una epikrisis o relatio de
complimiento de servicio, en este caso del mencionado Marcus Antonius Pastor, de Syene, hijo de
Marco Antonio Valerio Ammoniano, nacido en el mismo lugar  (Ma/rkoj ¹Antw¯nioj Pa/stw[r
boulo/menoj parepidhmeiÍn] pro\j kairo\n tv= Soh/nv e)tw½n, Ma/rk[oj Ou)ale/rioj
¹Antw¯nioj]  ¹Ammwniano\j ui¸o\j au)tou= e)tw½n). El documento se fecha  a 5 días de las kalendas
de enero (pro\ eª Kalandw½n ¹Ianouari¿wn) del consulado (sufecto) de Gaius Iulius Severus et
Titus Iunius Severus (Gai¿% ¹Ioul[i¿% kaiì Ti¿t% ¹Iouni¿% Seouh/roij] u(pa/toij).

6. Antonius Proculus
praefectus ala Hispanorum

Neoklaudiopolis - Ponto, Asia Menor.
Studia Pontica III, nº 92. 
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 ¹Antw¯nioj Pro/kloj (1) eÃparxoj <eiã>[lh]<j> ̧Usp[anw½n (2) Ÿ] {....
t[!!]quºp[®]}. 

Cursus militaris: praefectus alae Hispanorum - eÃparxoj <eiã>[lh]<j> ̧Usp[anw½n�Ÿ](1)

(1)  homonimus? L. Antonius Proculus in titulo britannico (Carrawburg), voto mithraico,
praefectus cohortis I Bat(avorum) Antoniniane (aetate severiana). Praefectus fortasse ex Hispania
(cfr. CIL II 3729). Et homonimus (eiusdem hominis?): L. Antonius Proculus, epistrategus Thebaidis
(PME A 142).

(2)   ¸Usp[anw½n�Ÿpro  (Isp[anw½n ? 

7.Tib. Claudius Tricorisius, Kallikratidae filius,
prefectus cohortis Hispanorum secunda

Eleusis, Acaya, Ática. Final del s. I d.C. 
IG II(2) 3546. Roldán, nº 289. PME C-189. Oliver (1973), 398-405. 

Po/sh Pose/ouj Maraqw-
ni¿ou quga/thr th\n e(au-
th=j th/qhn, i¸ero/fantin 
newte/raj, Perikle/ouj
e)c Oiãou qugate/ra, th\n 
a)po\ Perikle/ouj taiÍn qe-
aiÍn eu)sebei¿aj eÀneken. 
           -vacat-
e)piì i¸erei¿aj Flaoui¿aj Laodamei¿-
aj th=j Klei¿tou Flue/wj quga-
                tro/j. 
Tibe/rion Klau/dion ¸Ierofa/nthn Kallikrati¿dou Trikoru/sion,
eÃparxon a)rxitekto/nwn dh/mou ¸Rwmai¿wn geno/menon, 
eÃparxon spei¿rhj ¸Ispanw½n deute/raj, aÃrcanta th\n 
e)pw¯numon a)rxh\n e)piì medi¿mn% kaiì de[k]ape/nte draxmaiÍj,
khrukeu/santa th=j e)c ¹Arei¿ou pa/go[u b]oulh=j, kh/ruka
boulh=j kaiì dh/mou geno/menon e)piì d[h]nari¿oij dusi¿,
e)pimelhteu/santa th=j po/lewj, a)gwnoqeth/santa,
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gumnasiarxh/santa, strathgh/santa, presbeu/santa
polla/kij, ¹Eleuseini¿aij qeaiÍj eu)sebei¿aj eÀneken. 
             - vacat -
e)piì i¸erei¿aj Flaoui¿aj Laodamei¿aj th=j Klei¿tou Flue/wj

qugatro/j. 

Cursus militaris: praefectus cohortis II Hispanorum - eÃparxon spei¿rhj ¸Ispanw½n
deute/raj (en Ilírico).

8. Celsus Marius
eques cohortis II Bracaraugustanorum

Sipka (actual Bulgaria)
Mihailov, IGBulg Moesia Thracia III,2:1741(2).p1. AE 1965, 347.

Roldán, nº 183. Inscripción bilingüe.

{sub equite Thracio:}
[D(is) M(anibus)]. Ce[lsus Marius eques coh(ortis) II

Bra]caug[u]s?t?arom? {Bracaraugustanorum} ......... [tur(mae) Petroni
XXIV stipendi]orum. ex testam(ento) [M.] T?r?a?i?d?[aci f. eques coh(ortis)
II Numid(arum)] tur(mae) Festi [!]R posuit. 

{sub cena funebri:}  
Ke/lsoj Ma/rioj i¸ppeu\j xw¯?rthj deute/raj Brakatw½n?

{Brakarw½n} Au)gou=sti tou/rmhj Petrwni¿ou stopendi¿wn {stipendi¿wn}
kd§ [e)]tw½n ne§. kata\ diaqh/khn Ma=rkoj Traidakou i¸ppeu\j xw¯rthj
deute/raj Noumidw½n tu/rmhj {tou/rmhs} Fh/stou a)ne/qhken. 

Cursus militaris: eques coh(ortis) II Bra]caug[us]s?t?arom? {Bracaraugustanorum} -
i¸ppeu\j xw¯?rthj deute/raj Brakatw½n? {Brakarw½n}.

9. L. Domitius Proclus
praefectus cohortis VI Lusitanorum

Prusias ad Hypium.(Bithynia - Asia Menor).
IGR III, 56 = ILS 8866. Pflaum ,“officiers équestres” nº 17. PME D-29.
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[L]ou/kion Domi¿[tion]
Pro/klon eÃ?parxon spei¿r[aj] 
eÀ?kthj Lousitanwr[oum] {Lusitanorum}
e)n ¸Raiti¿# 
k?[a]iì prw¯thj Xouber[n(wroumŸ] {Cugernorum}, 
[x]e?ilia/rxhn lege[w½noj] 
[d]e?ute/raj Au)gou/s[thj] 
[e)]n Bretanni¿#, 
[l]egew½noj e(bdo/m?[hj] 
[e)n] ¸Ispani¿#, kaqwÜj a?[u)to\j] 
[e)]n? taiÍj diaqh/ka?[ij]
[e)k]e/leusen. 

Cursus militaris: praefectus cohortis VI Lusitanorum en Retia (eÃ?parxon spei¿r[aj]
eÀ?kthj Lousitanwr[oum] {Lusitanorum} e)n ¸Raiti¿#) –  praefectus cohortis I Cugernorum
(prw¯thj Xouber[n (wroumŸ] {Cugernorum}) (en Britania) – tribunus militum legionis II
Augustae  en Britania ([x]e?ilia/rxhn lege[w½noj][d]e?ute/raj Au)gou/s[thj] [e)]n
Bretanni¿#) – tribunus militum legionis VII Germina en Hispania ([l]egew½noj e(bdo/m?[hj] [e)n]
¸Ispani¿#).

10. Domitius Rufus 
signifer cohortis I Lusitanorum

Egipto.  3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. Roldán nº 365.

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: signifer cohortis I Lusitanorum, de la centuria de Ta...   – Domi¿tioj
¸Rou=foj shmeiofo/roj {shmeafo/ros}  spei¿rhj (a') Lousitanw½n  (e(katontar-
xi¿ajŸTa.... 
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11. Flavius Capiton 
miles cohortis Hispanorum 

Spomenik, Macedonia. 175-176 d.C.
SEG 18 nº 274.

         [D]is Manibus.
[Flavi]us Capiton mil(es) coh(ortis)
[Hispa]ne(n)s(is)  XIII mil(i)tavit an(n)is II 
[vix(it)] an(n)is XXV. fecit T. Flavius 
[Herm]as l(ibertus) ex testamento
     eÃtoj             z¼§.       
QeoiÍj Dai¿mosin  {folium} 
[F]laoui¿ou Kapi¿twnoj 
[st]ratiw¯tou spei¿rhj ¸Is-
[p]anh=j e)stra/teus[en] 
[eÃtesi d]usiìn eÃzhsen eÃtesi 
[eiãkosi pe/nt]e ¸Erma=j kat[a\ dia]-
[qh/khn]. 

Cursus militaris: miles cohortis Hispanorum  (aut Hispanensis XIII (!) in titulo latino;
fortasse sc. coh. III).

12. Publius Gavius Balbus
praefectus coh. II Lucensium

Éfeso (Jonia). Datación de la prefectura coh. II Lucensium: Hadriano
IEph 3048. Roldán, n º 350 (y p. 120). PME G-7. 

P(o/plionŸGa/ouion P(opli¿ouŸui¸o\n
Palat(ei¿naŸBa/lbon, iàppon 
dhmo/sion eÃxonta, e)n toiÍj a)pole/ktoij 
krei¿nonta, eÃparxon texneitw½n, eÃpar(xonŸ
spei¿rhj b§ Loukhnsi¿wn, xeilia/rxhn leg(iw½nojŸb§ 
Seb(asth=j),  eÃparxon eiãlhj a§ Kannenefati¿wn, e)pi¿-
tropon Sebastou= e)piì tw½n kh/nswn Galati¿aj 
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kaiì Paflagoni¿aj, e)pimelhth\n o(dw½n
Kornhli¿aj kaiì trioumfali¿aj, e)pi¿tropon
tou= Sebastou= e)parxei¿aj Xersonh/sou,  
XersonhsiÍtai oi¸ para\ to\n ¸Ellh/s-
ponton yhfi¿smati boulh=j Ai¹li¿ou 
mounikipi¿ou Koi¿lwn au)ch/santa th/n 
te po/lin kaiì to\ eÃqnoj kaiì pantoi¿wj 
i¹di¿# te kaiì dhmosi¿# eu)ergeth/santa 
kaiì e)n tv= megi¿stv e)ndei¿# tw½n trofw½n 
thrh/santa met' e)ktenei¿aj aÀpantaj. 

cursus militaris: praefectus cohortis II Lucensium [en Moesia Inferior](1) -
eÃpar(xonŸspei¿rhj b§ Loukhnsi¿wn - tribunus legionis II Augustae [en Britannia] -
xeilia/rxhn leg(iw½nojŸb§ Seb(asth=j) - praefectus alae I Cannanefatium [en Pannonnia
Superior] - eÃparxon eiãlhj a§ Kannenefati¿wn - procurator Augusti ad census Galatiae et
Paphlagoniae e)pi¿tropon Sebastou= e)piì tw½n kh/nswn Galati¿aj kaiì Paflagoni¿aj - y
otros puestos civiles.

(1) Según W. Wagner, Dislokation, pp. 161-162.

13. [I]ulius Antoninus, C. [Iu]lii Demosthenis
 praefectus coh. I Hispanorum et coh. I Celtiberorum 

Oeonanda, Lycia. Datación: Hadriano.
IGR 500 II 40-60. Roldán p. 141 y 393 nº 201, male. PME I-20. 

[(H] to[u=] deute/rou Likinn[i/ou Mou]sai/ou quga/thr [Likinni/]a
[Maci/ma ga]me]tta]i tw e)cade/lf[w tw=] tou= L[i]kinni/ou Qoa=nt[oj]
kai\ th=j Tati/ou ui(w Macimw kai\ e)pigamei=tai [)I]ouli/o  )Antonei/nw
tw= genome/nw e)parxw spei/rhj prw/thj S[p]anw=n kai\ [s]pei/rhj
prw/thj keltibh/rwn xeili/arxw legew=noj teta/[r]th[j S]kuqik[h=]j
u[i(]w= Gai/ou [)Iou]li/ou Dhmosqe/nouj o(/j e)ge/neto xeili/arxoj legew=noj
Side[ra=j] kai\ e)/parxoj ei)/lhj e)bdomhj Frufw=n, e)pi/tropoj
au)tokratroj Traianou= e)parxei/aj Sikeli/aj kai\ tw=n suntelousw=n
nh/sswn kai\ meta\ tou=to Lusia/rxhj.
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Cursus militaris: praefectus coh. I Hispanorum et coh. I Celtiberorum - e)/parxoj spei/rhj
prw/thj S[p]anw=n kai\ [s]pei/rhj prw/thj keltibh/rwn - tribunus legionis IV Scythicae [en
Siria] - xeili/arxw legew=noj teta/[r]th[j S]kuqik[h=]j.

14.Gaius Iulius Germanus
miles cohortis IV (pro I) Lusitanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 108. Época de Trajano.
Gauthier, p. 2830, nº 36. SB 4608. Lesquier, Armée, p. 501, append. I, nº

40. Roldán, nº 366.

Ga/ioj ¹Iou/lioj Germano\j strat<iw¯t>hj spi¿rhj d§ 
Lousitanw½n (e(katontaŸr(xi¿ajŸ ¹Ioulianou= hÅlqon kaiì proseku/-
nhsa qeo\n me/giston Mandou=lin kaiì tw½n su\n au)t%½ [!3] 
[!3]os[!3] Traianou= tou= kuri¿ou, Farmou=qi kª§. 

Cursus militaris: miles cohortis IV (pro I) Lusitanorum * –  strat<iw¯t>hj  spi¿rhj d§
Lousitanw½n

En Roldán, nº 366: spi/rhj aª.

15. Longinus Longus
signifer cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. Roldán nº 365.

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: signifer cohortis I Lusitanorum, de la centuria de Tituleius –  LongeiÍnoj
Lo/ng[oj] shmeafo/r[o]j [sp]ei¿rhj (αr) Lousitanw½n  (e(katontarxi¿ajŸTitoulhi¿ou.

16. Longinus Tituleius 
medicus (centurio) cohortis I Lusitanorum

Egipto.  3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. Roldán nº 365.
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LongeiÍnoj Lo/ng[oj] shmeafo/r[o]j [sp]ei¿rhj  (a')
Lousitanw½n ( e(katontarxi¿ajŸTitoulhi¿ou L[o]ngei¿nwi 
 Titoulhi¿% i¹/at?[r%½] (e(katonta/rx%Ÿxai¿rein. eÃl[ab]on para\ sou= 
[dh]na/ria tetrako/sia ei¹kosit[ri¿]a o)bolou\j .................... 
u(?pe\r dhposi¿to?u? t?i?[rw¯nwn] ¹As[ianw½]n d?i?s?-
tribou/twn e)n tv= kenturi¿# a)ndrw½n 
eiãkosi ......... eÃtouj ei¹kostou= kaiì e(n ˆ!!‰ Traia[nou=] 
a)ri¿stou Kai¿saroj tou= kuri¿ou, QwÜ[q]. 
   Ou)ale/rioj ¸Rou=foj shmeiofo/roj {shmeaforos} spei¿r(hjŸ(αr)
Lousi?t?anw½n (e(katontarxi¿ajŸ 
 Krh/skentoj Lon?g?e?i¿?n?%? Titoulhi¿% (e(katonta/rx%Ÿxai¿rein. 
eÃlabon para\ sou= dhna/ria a)rgura= diako/sia tria-
konta6du/o...... {triakontaˆtria‰} ......o)bolou\j te/ssaraj {tessares}
ta\ xorhghqe/nta {xwrhgenta} ei¹j dh[po/]siton tirw¯-
nwn {teirwnwn} [)Asianw½n] a)riqm%½ d?ek[a]e?p?ta/ {.......} eÃtouj ei¹kostou=
prw¯tou 
 Traianou= a)ri¿stou Kai¿[saro]j tou= kur[i¿o]u, QwÜq . 
   [....]ioj Ma/cimoj shmeiofo/roj s?h?m?[e]afo/r[oj s]p?e?i¿?r?hj ("r) 
Lo[u]si[t]anw½n ( e(katontarxi¿ajŸK[e/le]roj? Lon?[gi¿]n?% Titoulhi¿%
(e(katonta/rx%Ÿ [s]pei¿rhj th=j au)th=j xai¿rein. eÃl?[ab]on? para\ sou= 
[d]hna/ria tetrak?[o/s]i?a? penthkontadu/o {pen[thkont]adu?w} o)bo-
[l]ou\j du/o {....duw}  u(pe\r dhposi¿t[ou tir]w¯nwn [)A]si[a]nw½n 
distribou/twn e)n tv= k[en]turi¿[#] a)?n?drw½n eiã-
kosi (eÃtoujŸ Traia[no]u= a)[ri¿]stou Kai¿sar[o]j tou= 
kuri¿ou, Qw½q eÀktv. 
    G(a/iojŸ Domi¿tioj ̧Rou=foj shmeiofo/roj {shmeafo/ros} spei¿rhj ("r)
Lousitanw½n (e(katontarxi¿ajŸ Ta!!!! 
 Longei¿n% [T]itoulhi¿% (e(katonta/rx%Ÿ xai¿rein. eÃlabon para\ sou=
dhna/ria 
diako/s[i]a? dekae\n  o)bolou\j ei¹kosie\c  u(pe\r dhposi¿tou [t]irw¯-
n?wn ¹Asianw½n distribou/twn e)n tv= kenturi¿# a)riqm%½ 
ei¹kosidu/o {eikosiduw}. eÃtouj Traian[ou=] a)?r?i¿?[s]tou Kai¿saroj tou=
kuri¿ou, QwÜ[q] eÀktv. 
[ ............ ]r?iano\j shmeiofo/roj {shmeaforo[j]} [spei¿rhj ("r)] 
[Lousitanw½n] (e(katontarxi¿ajŸ ¹Agri¿ou Longei¿n[% Titoulhi¿%
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(e(katonta/rx%Ÿ] 
[spei¿rhj th=j a]u)th=j xai¿[r]ein. eÃlab[on para\ sou=] 
dh?[na/ria c ? ]iako/sia dekae\c o)bol[ou\]j? t?[reiÍj u(pe\r] 
dhpo[si¿t]ou [ti]rw¯nwn ¹A[s]ianw½n distri[bou/]twn 
e)n [t]v= ke[nt]ur[i¿]# a)ndrw½n ei¹k[o]site[ss]a/rwn. 
(eÃtoujŸ [T]rai[ano]u= a)ri¿stou Kai¿saroj tou= kuri¿[ou], QwÜq eÀktv. 

Ko?ui¿ntoj ¸Ere/nnioj shmeiofo/roj {shmiaforos} spei¿rhj
{sperhs} (αr) 
 Lousitanw½n (e(katontarxi¿ajŸ Lwngeianou=? Lwngei¿n% 
 Teitwl?hi¿% (e(katonta/rx%Ÿ spei¿rhj th=j au)th=j {aouths} xai¿rein
{xaeiren}. 
eÃlabon para\ sou= dhna/ria e(kato\n {ekatwn} 
e)nenhkontadu/o o)bo<lou\j> {...bo}.... eiãkosi {eikos?e} u(pe\r dh-
posi¿tou {dhpws?etwn} {dhpws?itwn} tirw¯nw<n> {terwnw} ei¹kositriw½n
{eikositreiwn}  ¹Asi-
anw½n {asseanwn} distribou/twn {distribote} e)n t[v=] ke[n]to?u?r?i¿?#.
ˆeto<u>j‰ (eÃtoujŸ 
 Au)tokra/toroj {aout[o]kratwro[j]} Kai¿saroj [N]e/roua <Tra>ianou=
{ianou} a)ri¿stou {arostou} 
 Kai¿[s]aro[j] t<ou=> {....t}.... kuri¿ou, QwÜq eÀktv {ekthn}. 

Cursus militaris: medicus (centurio) cohortis I Lusitanorum. --  i¹ at?[r%½]
(e(katonta/rx%Ÿ spei¿rhj ("r) Lousitanw½n .

Está citado 6 veces en el documento, siempre mencionándolo como centurión médico de
la misma cohorte (e(katonta/rx% spei¿rhj th=j au)th=j).

 17. L. Lucceius Cerialis
praefectus cohortis I Augustae Lusitanorum equitatae

A)
Isla de Birbet Marcos. Nubia, Egipto. Datac. 111 (29 de marzo)
AE 1977, 840. SEG 30 nº 1781. Geraci, 1973, 69-89. PME L-29. Bingen,

1991, 157-159. Geraci, 2000, 375-381. Perea Yébenes, 2001, 88-89. González
& Saquete, 2003, 417 nº 79.
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(eÃtoujŸ id§ Au)tokra/toroj 
 Kai¿saroj Ne/roua Traianou= 
Sebastou= Ge<r>manikou= Da-
kikou= Farmou=tei g§, 
e)c e)nkeleu/seoj Seroui¿ou 
Solpiki¿ou Simi¿leoj tou= 
krati¿stou h(gemo/noj 
Lou/kioj Lwk?h/eioj Kere-
aiÍrij eÃparxoj spei¿rhj 
a§ Lusitanw½n i¸ppikh=j 
eÃsthse kata\ th\n i¸era\n 
bi¿blon oÀrion Xoneso/-
reoj kaiì Xonetmou/e-
wj, th=j me\n Xoneso/re-
oj e)c h(misi¿aj e)piba<l>-
l?o/shj toiÍj a)po\ Ti¿te-
wj kaiì Faremo/, th=j Xonetmou/-
ewj e)c oÀlou mo/no<n> toiÍj a)po\ 
Ti¿tewj a)kolou/qwj toiÍj 
u(po\ ¸Rousti¿xou kaiì Na/[s]onoj u(po-
mnhmatismw½n. 

B)

Abisco. Debod, Nubia, Egipto. Datac.111 d.C.
Lesquier, append. I, p. 502 nº 45. Zucker, Debod 3.1. SB 3919. Roldán,

nº 363. Bingen, 1991, 157-159. Geraci, 2000, 375-381. Perea Yébenes, 2001,
89-90.

L (eÃtoujŸ id§ Au)tokra/toroj 
Kai¿saroj Ne/roua Traianou= 
Sebastou= Germanikou= Dakikou=, 
Farmou=qi g§, e)c e)nkeleu/seoj Seroui¿ou 
Soulpiki¿ou Simi¿leoj tou= krati¿stou h(gemo/noj 
Lou/kioj Lok?eij Kerinaij eÃparxoj spei¿rhj a§ 
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Lusitanw½n i¸ppikh=j oÀrion eÃsths[e] e)piì sklhrou= 
baqmou= a)kolou/qwj tv= q?e?i¿# b?i¿bl% gh=j Xone?t?m?ou/qoij 
hÀtij u(po/ te ¸Roustixou= kaiì Na/sonoj e)p?istrathgw½n 
toiÍj a)po\ Ti¿tewj prosekri¿qh. 
e)?p?' a)gaq%½. 

Cursus militaris: praefectus cohortis I Augustae Lusitanorum equitatae -- eÃparxoj
spei¿rhj a§ Lusitanw½n i¸ppikh=j

Onomástica: A)  Lou/kioj Lwk?h/eioj KereaiÍrij  pro  Lou/kioj Lokk?hioj Keria=lij
B) Lou/kioj Lok?eij Kerinaij  pro  Lou/kioj Lokk?hioj Keria=lij

Según Devijver, PME, loc. cit., praef. cohortis I Augustae praetoriae Lusitanorum equitatae.

18. Lucius Petronius
tubicen cohortis Hispanorum equitatae

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180.
Gauthier, p. 272, nº 9. SB 4591. IGR I, 1346. Lesquier, Armée, pp. 497-

498, append. I, nº 30. Roldán, nº 241. 

to\ prosku/nhma Louki¿ou Petrwni¿-
ou salpi(g)s[t]h\?j xw¯r-
thj ¸Ispano/rou=mŸeku-
tata rr (e(katontarxi¿aj) Kornhli¿ou kaiì
th=j mhtro/j mou kaiì 
th=j a)delfh=j mou kaiì
  ãIsidoj th=j quga/thr„Ÿ
 mou kaiì a)delf[ou=] mou 
[!7] kaiì ta\ [t]e/kna 
au)tou= kaiì S?e?m?e?n?oj 
kaiì ta\ te/kna au)tou= 
para\ tw½i [® ® ®]
® ® ®] [® ® ®]�Ÿ. 

Cursus militaris: tubicen cohortis Hispanorum equitatae  –  salpi(g)s[t]h\?j xw¯rthj
¸Ispano/rou=mŸ ekutata.
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(1) Restituyo salpigsth\?j = (lat.) tubicen = el trompeta (o tocador de trompeta), en lugar
de salpisth\?j = la trompeta. 

19. Cneus Pompeius Hermippus
tribunus cohortis Hispanorum

Éfeso, Jonia. Datac. Hadriano / Septimio Severo
IEph. 2069 + add. p. 28. Forsch. Ephesos II, 1912, nº 69. PME P-59.

h( boulh\ kaiì o( dh=moj 
th=j ¹Efesi¿wn po/lewj, prw¯-
thj kaiì megi¿sthj mhtropo/-
lewj th=j ¹Asi¿aj kaiì diìj neoko/-
rou, e)tei¿mhsan GnaiÍon Pom-
ph/i+on àErmippon, a)rxiere/a ¹Asi¿-
aj naw½n tw½n e)n ¹Efe/s% kaiì neoko/-
ron tw½n Sebastw½n kaiì gumnasi¿ar-
xon kaiì grammate/a tou= dh/mou 
kaiì xeili¿arxon spei¿rhj Spanh=j, pres-
beu/santa polla/kij pro\j tou\j au)to-
kra/toraj kaiì th\n i¸erwta/thn 
su/nklhton: th\n a)na/stasin poihsame/-
nou e)k tw½n i¹di¿wn Ko(i¿+ntouŸ 
Septiki¿ou Korbou/lwnoj. 

Cursus militaris: tribunus cohortis Hispanorum – xeili¿arxon spei¿rhj Spanh=j

20. Marcus Pr(- - - ) Corbulon
(eques) cohortis Hispanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Año 85. 
Gauthier, p. 275, nº 17. IGR 1345. SB 8515. Roldán, nº 237.

      a)gaqv= tu/xv. 
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eÃtouj d§ Au)tokra/toroj ÙÛ
KÙaÚi¿saroj Domitianou= K-
ÙaÚi¿saroj Sebastou= [tou= ku]-
r?i¿?o?u?, Farmou=qi [®§], to\ prosku/nhma [®�® pa]-
ra\ qe%½ megi¿st% [Mandou]-
li¿% Ma/rkoj Pr[® ® K]-
orbou/lwn  ( e(katonta)r(xi¿ajŸ ¹Antwni¿[ou] 
spei¿rhj Spanw¯roum k
-aiì tw½n fi¿lwn mou pa/n-
twn. mnh/sqh o( gra/yaj kaiì 
o( a)naginw¯skwn kaq' h(me/ran.

Cursus militaris: (eques) cohortis Hispanorum – (i¸ppe/oj) spei¿rhj Spanw¯roum 

21. Quintus Herennius 
signifer cohortis I Lusitanorum

Egipto.  3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. Roldán nº 365.

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: signifer cohortis I Lusitanorum, de la centuria de Longeianus –
Ko?ui¿ntoj ̧Ere/nnioj shmeiofo/roj {shmiaforos} spei¿rhj {sperhs}  ("r) Lousitanw½n
(e(katontarxi¿ajŸLwngeianou.

22. Lucius Rutilius
eques cohortis Hispanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180.
IGR nº 1346; SB nº 4124. Roldán, nº 238.
  
        e)p' a)gaq%½. 
to\ prosku/nhma Louki¿ou
  ¸Routili¿ou i¸ppe/oj xw¯rthj 
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 ¸Ispanw¯roum tu/rma Flw¯rÙoÙu 
 ÙkÙaÚiì ÙÛTarouma=toj kaiì ¸Hra=poj
 kaiì ¹Arabi¿wnoj kaiì ¹Antwna=-
toj kaiì Souairou=toj kaiì tw½n 
au)tou= pa/ntwn kaiì tou= a)na-
ginw¯skontoj para\ t%½ kÙuÙrÚi¿Û% 
 Mandou/lei sh/meron. 
                    QwÜt a§. 

Cursus militaris: eques cohortis Hispanorum (equitatae) – i¸ppe/oj xw¯rthj  ̧Ispanw¯roum

23. Lucius Rutilius Lupus
eques cohortis Hispanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180.
Gauthier, p. 271, nº 7. SB 8518. IGR 1347. Lesquier, Armée, p. 495,

append. I, nº 20. Roldán, nº 238. 

Texto en –> Lucius Valerius Lupus.

Cursus militaris: eques cohortis Hispanorum – Louki¿ou  ̧R?o?u?t?i?l?i¿?ou Lou/pw  spi¿rhj
Ei¸spanw½n i¸ppikh=j.

24. P(ublius) [Stat?]ilius Postumus
praefectus cohortis III (Asturum) en Mauretania

Teos (Jonia). Datación: siglos II-III
Le Bas & Waddington, vol. III, nº 104 = (Cfr. Roldán nº 149. Aegypti,

male). 

o( d[h=moj e)tei¿mhsen] 
Pou/p[lion Stat]ei¿lio[n Gai¿+ou�] 
ui¸o\n Koll[e]i¿[n]# Po/sto[mon] 
eÃpa[r]xo[n] spei¿rhj tri¿thj e)n 
 Maurhtani¿#, kaiì dia\ ta\j tou= 
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ge/nouj au)tou= ei¹j th\n pat[ri¿da] 
[eu)ergesi¿aj ®] 

Cursus militaris: praefectus cohortis tertiae in Mauretania  -  eÃpa[r]xo[n] spei¿rhj
tri¿thj e)n Maurhtani¿#

25. Ulpius Asclepiades
praefectus cohortis II Hi[sp]a[n]orum (1)  (?)

Egipto. Datación: siglo II (sub Antonino Pio?).
Mitteis & Wilken, II, 2, nº 372, III, líneas 6-8. Roldán, nº 284. S. Daris,

Documenti, 3 (documenta de iure conubii militum in militia). 

... OuÃlpioj ¹Asklhpia/-
dhj geno/menoj eÃparxoj spei¿rhj 
deute/raj  ¸I[sp]a[n]w½n  o( i¸ereu\j ka[iì] a)rxidikasth/j...

cursus militaris: praefectus cohortis II Hi[sp]a[n]orum - eÃparxoj spei¿rhj deute/raj
¸I[sp]a[n]w½n

(1)  Según Devijver, PME U-8 podría tratarse igualmente del una cohors  I[tur]a[i]w½n.
Id., De Aegypto, nº 116 (pp. 97-98). 

26. Valerius Apollinaris
miles cohortis I Lusitanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto.
Lesquier, p. 495, append. I,  nº 24. Gauthier, p. 251, nº 7. SB 4566.

Roldán, nº 364a.

to\ prosku/nhma 
 Ou)aleri¿ou  ¹Apol(lina-
re?i¿ou [!3]ll?ifari str-
atiw¯tÖhÖ( ÖjÖŸÖ Öspi¿rhj a§ Lou-
sitanw¯roum [!!]º?i? wÒ?d?e? Ma-
ci¿m% t%½ a)delf%½ mou me-
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ta\ toiÍj par' e)mou= pro\j to\n 
ku/rion Mandou=lin sh/meron.

Cursus militaris: miles cohortis I Lusitanorum – stratiw¯th(j) spi¿rhj a§
Lousitanw¯roum

27. Lucius Valerius Lupus
eques cohortis Hispanorum equitatae

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180.
Gauthier, p. 271, nº 7. SB 8518. IGR 1347. Lesquier, Armée, p. 495,

append. I, nº 20. 

to\ prosku/nhma e)p' Ùa)ÙgÙa-
q%½ Louki¿ou ¹OalerÚi¿ÙoÙuÙ?  
Lou/[pw] kaiì Louki¿ou
  ¸R?o?u?t?i?l?i¿?ou Lou/pw 
spi¿rhj Ei¸spanw½n 
i¸ppikh=j kentouri¿aj  
Ba/ssou para\ t%½ ku-
ri¿% Mandou/li 
kaiì tw½n au)to\n 
filou/[ntwn]. 

Cursus militaris: eques cohortis Hispanorum – spi¿rhj Ei¸spanw½n i¸ppikh=j.

28. (Valer?)ius Maximus 
signifer cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. 

Texto en –> Longinus Tituleius
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Cursus militaris: signifer cohortis I Lusitanorum, de la centuria de Celer – [Ou)ale/ ?]ioj
Ma/cimoj shmeiofo/roj s?h?m?[e]afo/r[oj s]p?e?i¿?r?hj (αr) Lo[u]si[t]anw½n (e(katon-
tarxi¿ajŸ K[e/le]roj ?

29.Valerius Rufus 
signifer cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. 

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: signifer cohortis I Lusitanorum, de la centuria de Crescentius –
Ou)ale/rioj ̧Rou=foj shmeiofo/roj {shmeaforos} spei¿r(hjŸ("r) Lousi?t?anw½n (e(katon-
tarxi¿ajŸ Krh/skentoj.

30. T. Vibius Pius 
praefectus cohortis primae Hispanorum

Pérgamo: Asklepieion. Asia Menor.  Mediados s. II. 
Habicht, Pergamon VIII, 3, 30. Roldán, nº 279. PME V-103.

             [h( boulh\ kaiì o( dh=moj] 
             [th=j mhtropo/lewj th=j ¹Asi¿aj]
             kaiì diìj newko/rou prw¯thj  
             Pergamhnw½n po/lewj  
e)ti¿mhsen Tib. Kl. Neikomh/douj ui¸o\n Kurei¿n# PiÍon, xeili¿arxon

spei¿rhj i¸ppikh=j ¸Rwmai¿wn politw½n, xeili¿arxon legiw½noj d§
Skuqikh=j, xeili¿arxon legiw½noj g§ Gallikh=j, eÃparxon eiãlhj Frugw½n,
a)rxiere/a ¹Asi¿aj naw½n tw½n e)n Perga/mwi, kti¿sthn eÃrgwn: propu/lou
tou= pro\j th=i a)gora=i kaiì w¨roskopi¿ou kaiì zugostasi¿ou, a)gwnoqe/thn
di' ai¹w½noj tw½n sebastoneikhfori¿wn koinw½n th=j ¹Asi¿aj e)k tw½n
e(autou= xrhma/twn {vac.} pate/ra T. Ou)ibi¿ou Pi¿ou e)pa/rxou spei¿rhj
Spanw½n prwthj, xeilia/rxou spei¿rhj [!!] au)qaire/twn politw½n kaiì
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xeilia/rxou legiw½noj Öz Klaudi¿aj, [® ® ®]OU [e)pa/r]xou eiãlhj
ABARBAN?!!

Cursus militaris: praefectus cohortis I Hispanorum - e)pa/rxou spei¿rhj Spanw½n
prwthj –> tribunus cohortis [ - - ] voluntariorum civium Romanorum - spei¿rhj [!!]
au)qaire/twn politw½n –> tribunus legionis VII Claudiae  (1)   - xeilia/rxou legiw½noj Öz
Klaudi¿aj–> praefectus alae [ - - - - ] 

(1) Según Birley (1966): legionis XI Claudiae (en Moesia Inferior).

31.  C(aius) Vibius C. f. Ouf(entina) Salutaris
praefec(tus) cohor(tis) Asturum et Callaecorum

Éfeso, Asia. Época de Domiciano (la prefectura cohortis Asturum et
Callaecorum). IEph nº 28. PME V-106 (con la amplia bibliografía completa
anterior)5.

[Dian]ae [- - -] Ephesiae et 
[ph]yle [- - -] Sebaste 
C(aius) [Vi]bius, C(aii) f(ilius), Ouf(entina), Salutaris, promag(ister)

portuum 
provinc(iae) Sicilia[e,] item promag(ister) frumenti mancipalis,

praefec(tus) 
cohor(tis) Astur[u]m et Callaecorum, trib(unus) mil(itum) leg(ionis)

XX[II] Primigeniae 
P(iae) F(idelis), subprocurator provinc(iae) Mauretaniae Tingitanae, item

pro-
vinc(iae) Belgicae Dianam argenteam, item imagines argentea[s] duas,
unam divi Aug(usti), [a]l{i}[a]m phyles, sua pecunia fecit ita, ut omni

ecclesia 
in theatro supra bases ponerentur; ob quarum dedicationem in 
{in} sortitionem sex phylaes consecravit HS(sestertiis) XXXIII CCC

XXXS.
  ¹Arte/midi ¹Efesi¿# kaiì fulv= Sebastv= G(a/i+ojŸOu)ei¿bioj,

G(ai¿+ouŸ
ui¸o/j, Ou)wfentei¿na, Salouta/rioj, a)rxw¯nhj lime/nwn e)par-
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[x]ei¿aj Sikeli¿aj kaiì a)rxw¯nhj sei¿tou dh/mou ¸Rwmai¿wn, 
eÃparxoj spei¿rhj ¹Astou/rwn kaiì Kallai¿kwn, xeili¿-
arxoj legiw½noj kb§ Preimigeni¿aj Pi¿aj Fidh/lewj, a)n-
tepi¿tropoj e)parxei¿aj Mauretani¿aj Tingitanh=j kaiì
e)parxei¿aj Belgikh=j,  ãArtemin a)rgure/an kaiì ei¹ko/naj 
a)rgure/aj du/o, mi¿an qeou= Au)gou/stou kaiì aÃllhn th=j fulh=j, e)k
tw½n i¹di¿wn e)poi¿hsen: aÀtina kaqie/rwsen, iàna tiqh=ntai ka-
t' e)kklhsi¿an e)n t%½ qea/tr% [e)]piì tw½n ba/sewn, w¨j h( dia/tacij

au)-
tou= perie/xei: kaqie/rwsen de\ kaiì ei¹j klh=ron taiÍj eÁc fulaiÍj 
dhna/ria  htlg§ a)j(sa/riaŸ ²§. 
e)piì a)nqupa/tou G(ai¿+ouŸ ¹Akuilli¿ou Pro/klou, grammateu/ontoj

Tib(eri¿ouŸ Klaudi¿ou
       ¹Ioulianou=, 
filoseba/stou kaiì filopa/tridoj, [- - -] to\ b§. 

El mismo personaje tiene numerosas inscripciones en Éfeso. Por lo que concierne a la
prefectura cohortis Asturum et Callaecorum, reúno las distintas lecturas:

IEph 29: Lat. praef(ectus) cohor(tis) Asturum et Callaecorum
Graec. eÃparxoj spei¿rhj ¹Astou/rwn [k]aiì Kallaikw½n

IEph 30: Lat. [pr]aefec(tus) cohor(tis) Asturum et Callaecorum
Graec eÃparxoj] sp?[ei¿rhj ¹Astou/][rwn kaiì Kallaikw½n

IEph 31: Lat. praef(ectus) co]hor(tis) Asturum [et] Cal[la]ecoru[m
Graec. eÃparxoj] [spei¿rhj ¹Astou/rwn kaiì] Kal[l]aikw½n

IEph 33: Lat. praefec(tus) coh(ortis) Asturum et Callaecorum
Graec. eÃparxoj spei¿rhj ¹Astou/rwn kaiì  Kallaikw½n

IEph 34: Lat. c[oh](ortis) As[tu]rum et Call[ae]c[or]um
Graec. eÃp[arxo]j spei¿rhj ¹Astou/[r]w?n k[aiì] Ka[lla]ikw½?n

IEph 35: Lat. praefec(tus) cohor(tis) Asturum et Callaecorum
Graec. eÃparxoj spei¿rhj ¹Astou/rwn kaiì Kallaikw½n

IEph 36: Graec. eÃpar]xoj spei¿rhj  ¹Astou/rwn? [kaiì Kallaikw½]n
IEph 36B: Graec. eÃparxoj spei¿rhj ¹Astou/rwn kaiì Kallaikw½n
IEph 36C: Graec. [eÃparxoj spei¿]rhj ¹Astou/rwn kaiì Kal[laikw½n
IEph 36C: Graec. eÃparxoj s[pe]i¿rhj ¹Astou/rwn k[aiì]  K?allaikw½n
IEph 37: Lat. praef(ecto) cohor(tis)] [Asturum et Callaecorum

Graec. e)pa/rx% spe]i¿rhj ¹As[tou/rwn kaiì Kallaikw½n
Añadir, IEph 27A + add. p. 2 (líneas 14-18): para\ tv= po/le[i eu)dokimeiÍn, Ga/i+o/j] te

Ou)i¿bi[oj Salo]uta/rioj, a/nh\r i¸ppikh=j ta/[ce]oj, ge/nei kaiì a)ci¿# dia/shmoj,
stratei¿aij te kaiì e)pitropaiÍj a)[po\] tou= kuri¿ou h(mw½n au)tokra/toroj kekosmhme/noj,
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polei¿thj h([me/te]roj kaiì tou= bouleutikou= sunedri¿ou, pro\j pa[tro/j] [te a)g]aqv=
xrw¯m?[enoj di]aqe/si ...

Cursus militaris: praefectus cohortis Asturum et Callaecorum – eÃparxoj spei¿rhj
¹Astou/rwn kaiì Kallaikw½n (en Mauretania Tingitana ?) –> tribunus militum legionis XXII
Primigeniae piae fidelis – xeili¿arxoj legiw½noj kb§ Preimigeni¿aj Pi¿aj Fidh/lewj (en
Mogontiacum, Germania Superior) –> gobierno provincial, con posibles competencias militares:
subprocurator provinciae Mauretaniae Tingitanae item provinciae Belgicae –  a)ntepi¿tropoj
e)parxei¿aj Mauretani¿aj Tingitanh=j kaiì e)parxei¿aj Belgikh=j.

32. Abiecaesa(r... )
centurio cohortis I Lusitanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto.
SB 1.4564. Gauthier, p. 250,nº 4.

[® ® ®] 
! tou/rmhj a§ Lousitanw¯roum kaiì tou= ! 
kenturi¿aj? A?b?i?e?kaisa[® ® ®]tw?twnsi[!!]w  
Ta/lmeoj, kaiì e)poi¿hsa to\ prosku/nhma  
Ou)alera=toj tou= patro/j mou kaiì ¹Antw-
nia/toj th=j mhtro/j mou kaiì Ou)aleria-
nou= tou= a)delfou= mou kaiì !e?l?f?oj? 
th=j gunaiko\j au)tou= kaiì ¹A[n]ti¿w-
[t]oj tou= ui¸ou= au)tou= kaiì ¹Antwnia/-
toj th=j a)delfou=(„Ÿ kaiì Pe-
[t]rwni¿ou [® ® ®] 
kaiì ¹Apollwnia/toj th=j qu-
gatro\j au)th=j kaiì ¹Apol[....]-
lw½toj tou= ui¸ou= [au)]-th=j kaiì ¹Apollw½-
toj tou= a)delfou= 
mou kaiì pa/ntwn 
tw½n par' e)mou= ka-
t' oÃnoma para\ t%½ 
kuri¿% Mandou/li sh/-
meron, kaiì tou= gra/yan-
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toj [® ® ®] [® ® ®]�Ÿ. 

Cursus militaris: centurio (cohortis I Lusitanorum )– tou= ... kenturi¿aj? A?b?i?e?kaisa[®
® ®]  tou/rmhj  (xw¯rthj) a§ Lousitanw¯roum  

33. Agreus 
centurio cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. 

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: centurio cohortis I Lusitanorum – [spei¿rhj a§] [Lousitanw½n]
(e(katontarxi¿ajŸ ¹Agri¿ou [spei¿rhj (αr)] [Lousitanw½n].

 34. Antonius 
centurio cohortis Hispanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Año 85. 
Gauthier, p. 275, nº 17. IGR 1345. SB 8515. 

Texto en –> Marcus Pr(- - - ) Corbulon

Cursus militaris: centurio cohortis Hispanorum  –   (e(katontarxi¿ajŸ ¹Antwni¿[ou]
spei¿rhj Spanw¯roum.

35. Aphrodas
eques cohortis Hispanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto.  Hacia 180.
Gauthier, p. 250, nº 3. SB 4126. Lesquier, Armée, p. 502, append. I, nº

44. Roldán, nº 240. 

Texto en –> Longinus
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Cursus militaris: eques cohortis Hispanorum (equitatae) - i¸ppe/oj (1) xw¯rthj
¸Ispanw¯roum

(1) En el texto i¸ppe/wn, plural, pues también se refiere a –> Longinus

36. Bassus
centurio (cohortis Hispanorum)

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180.
Gauthier, p. 271, nº 7. SB 8518. IGR 1347. Lesquier, Armée, p. 495,

append. I, nº 20. 

Texto en –> Lucius Valerius Lupus.

Cursus militaris: centurio (cohortis Hispanorum)  –  spi¿rhj Ei¸spanw½n i¸ppikh=j
kentouri¿aj Ba/ssou (spi¿rhj Ei¸spanw½n i¸ppikh=j).

37. Celer 
centurio cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. 

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: centurio cohortis I Lusitanorum –  (e(katontarxi¿ajŸ K[e/le]roj ?
s]p?e?i¿?r?hj (αr) Lo[u]si[t]anw½n.

 38. Cornelius 
centurio cohortis Hispanorum equitatae

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180.
Gauthier, p. 272, nº 9. SB 4591. Lesquier, Armée, pp. 497-498, append.

I, nº 30. Roldán, nº 241. 



S. Perea Yébenes: Documentación del exercitus hispanicus : soldados y oficiales de alas y
cohortes con etnónimo hispano en inscripciones y papiros griegos. 

AQVILA LEGIONIS  7 (2006)  95

Texto en –> Lucius Petronius

Cursus militaris: (centurio) cohortis Hispanorum equitatae  –  rr (e(katontarxi¿aj)
Kornhli¿ou (salpi(g)s[t]h\?j xw¯rthj ¸Ispano/roumŸ ekutata).

39. Crescentius 
centurio cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. 

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: centurio cohortis I Lusitanorum –  (e(katontarxi¿ajŸKrh/skentoj
spei¿r(hjŸ(αr) Lousi?t?anw½n.

  40.  [ - - - ]ius Cristinus 
miles cohortis I Lusitanorum

El Kanaïs, Paneion, Egipto (desierto oriental). Siglo II.
SB 8828. IGR I, 1275. Roldán, nº 369. Bernand, Paneion, 59bis.

[!4]ij KrispiÍnoj stra-
[tiw¯t]hj xw¯rthj a§ Lu<si>ta-
[nw½n] (e(katontaŸrx(i¿ajŸSerh/nou e)n o)ni¿roij
[hÃkouo]n to\ sunpo/si(o)n poi¿hsai 
[tou= k]uri¿ou Sera/pidoj" 
[kaiì e]u)xaristh/saj e)poi¿hsa
e)p' a)gaq%½.  
Ma/rkou Au)rhli¿o[u] 
Kommo/dou Kai¿sa[roj] 
e)piì Ou)aleri¿wi Fv/[stwi �Ÿ]
e)pa/rx% ka/[strwn �Ÿ]. 

Cursus militaris: miles cohortis I Lusitanorum – stra[tiw¯t]hj xw¯rthj a§
Lu<si>ta[nw½n]
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41. Florus
decurio turmae (cohortis Hispanorum)

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180.
Gauthier, p. 250, nº 3. SB 4126. Lesquier, Armée, p. 502, append. I, nº

44.Roldán, nº 240. 

Textos alusivos en –> Longinus  y en –> Lucius Rutilius

Cursus militaris: (decurio) turmae (cohortis Hispanorum) - tu/maj {pro tu/rmhj}
Flw¯rou  (xw¯rthj ¸Ispanw¯roum) (en la inscripción de Longinus y Aphrodas) – tu/rma
Flw¯rÙoÙu  (xw¯rthj ¸Ispanw¯roum) (en la inscripción de Lucius Rutilius) 

42. Iulianus
centurio cohortis IV (pro I) Lusitanorum

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180. Época de Trajano.
Gauthier, p. 2830, nº 36. SB 4608. Lesquier, Armée, p. 501, append. I, nº

40. 

Texto en –> Gaius Iulius Germanus.

Cursus militaris: centurio cohortis IV (pro I) Lusitanorum – (e(katonta)r(xi¿ajŸ
¹Ioulianou spi¿rhj d§ Lousitanw½n.

43. Longeianus 
centurio cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. 

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: centurio cohortis I Lusitanorum  –  (e(katontarxi¿ajŸ Lwngeianou
spei¿rhj {sperhs} ("r) Lousitanw½n.
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44. Longinus
eques cohortis Hispanorum (equitatae)

Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Hacia 180.
Gauthier, p. 250, nº 3. SB 4126. Lesquier, Armée, p. 502, append. I, nº

44. Roldán, nº 240. 

to\ prosku/nhma  
Longi¿nou kaiì ¹Afro-
da=toj i¸ppe/wn xw¯r-
thj ¸Ispanw¯roum 
tu/maj {pro tu/rmhj} Flw¯rou kaiì Di-
oskora=toj kaiì ¹Antwn[a=]-
toj kaiì pa/ntwn tw½n au)-
tou= para\ t%½ kuri¿% Mandou/-
lei sh/meron. QwÜt a§. 

Cursus militaris: eques cohortis Hispanorum (equitatae) - i¸ppe/oj (1) xw¯rthj
¸Ispanw¯roum

(1) En el texto i¸ppe/wn, plural, pues también se refiere a –> Aphrodas

45. Pompeius
centurio cohortis I Lusitanorum

 
Talmis-Kalabchah, Nubia, Egipto. Final del s. I d..C
Gauthier, p. 257, nº 18. SB 4572. Roldán, nº 364b.

[!5] to\ prosku/nhma [!]u[!3]l[!!] 
[!3] to\ prosku/nhma [!5]o[!!]a[!!] 
[!!]len[!16 !  rr (e(katontarxi¿aj) Pom]phi¿ou kaiì [tou= pa]-
tro/j mou kaiì tou= a)delfou= mou ka-
t[!16]ouwn ka[iì !5]ouam �Ÿ[!!] 
t[!]º[!8] Louki¿ou Koloum[b]hei¿o[u] 
ke\ th=j mhtro\j [!6]ko[!3]u tou= o![!!] 
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[!10]ou[!7]mon[!6]l?hm[!!]. 
to\ pr[osku/nhma !9]kat!!oikouj �Ÿ 
[!22 qe]%½ Mandou/li 
[!32]uhr �Ÿ 
[!30]q§ [!3].

Cursus militaris: centurio (cohortis I Lusitanorum )–  rr (e(katontarxi¿aj)  spei¿]rhj
a§ Lousitanw¯[roum

46. Serenus
  centurio cohortis I Lusitanorum

El Kanaïs, Paneion, Egipto (desierto oriental). Datac. 80-193
SB 8828. IGR I, 1275. Roldán, nº 369. Bernand, Paneion, 59bis.

Texto en –> [ - - - ]ius Cristinus. 

Cursus militaris: centurio (cohortis I Lusitanorum )–  (e(katonta) rx(i¿ajŸ Serh/nou
(xw¯rthj a§ Lu<si>ta[nw½n]).

47. Ta ... 
centurio cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. 

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: centurio cohortis I Lusitanorum –  (e(katontarxi¿ajŸTa.... spei¿rhj
(ar) Lousitanw½n.

48. Tituleius 
centurio cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
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PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. 

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: centurio cohortis I Lusitanorum – (e(katontarxi¿ajŸ Titoulhi¿ou
[sp]ei¿rhj (a') Lousitanw½n. 

49.[... ]rianus 
signifer cohortis I Lusitanorum

Egipto. 3 septiembre de 117.
PSI 9, 1063. SP 368. RMR nº 74 r.p. 1.1. Roldán nº 365.

Texto en –> Longinus Tituleius

Cursus militaris: signifer cohortis I Lusitanorum, de la centuria de Agreus– [ c 12 ]r?iano\j
shmeiofo/roj {shmeaforo[j]}  [spei¿rhj (a')] [Lousitanw½n] (e(katontarxi¿ajŸ
¹Agri¿ou.

50. [.............]
praefectus cohortis II Hispanorum pia fidelis 

Nicea (Bitinia). Datación: Hadriano.
ILS 8867 = Roldán, nº 295. 

...odh/mou

... Patrokle/a to\n e)k progo/nwn... [e)/parxo]n spei/rhj b' 
Spanw=n eu)sebou=j pisth=j,

[e)/parxon s]pei/[r]hj prw/thj Ou)lpi/aj  )Afrw=n i(ppikh=j
 e)n  )Alecanrei/‘, 

[e)pitropon Tr]aianou=  (Adrianou= Sebastou= kai\ prw=ton 
e)/rxonta kai\ kos[mhth\]n kai\ 

panhguria/rxhn kai\ a)rgurotami/an e(/ndikon, [e)pimelh\thn tw=n
e)/rg-

wn kata\ to\ tou= kuri/ou au)tokta/toroj a)po/krima... Dionusia/doj...
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Cursus militaris: praefectus cohortis II Hispanorum pia fidelis - prefectus cohortis I Ulpiae
Afrorum equitatae in Alexandria - [e)/parxo]n spei/rhj b' Spanw=n eu)sebou=j pisth=j,
[e)/parxon s]pei/[r]hj prw/thj Ou)lpi/aj  )Afrw=n i(ppikh=j e)n  )Alecanrei/‘.

51. [..........]
eques ? alae III A[st]urum

Egipto. PSI vol. IV, nº 300. Roldán 150 (incompleto). Datación: 324

[toiÍj e)some/noij] {[Ou)aleri¿oij]} [u(]pa/toij to\ te/tarto[n,] PaxwÜn 13
[ c ? ]!% iãlhj tri¿thj ¹A[st]uri¿wn d?i?a?k?e?i?-
[me/nhj e)n ka/stroij Yw¯bqewj tou=] {[ c ? ]l?% i¸[p](peiÍŸ?  th=j tri¿thj
¹A[sto]uri¿wn ? aÃlhj? [ c ? ]} 
[)Oc]urug|xi¿tou nomou= 
[Au)rh/lioj o( deiÍna o( kaiì ¹I]si¿dwroj e)k patro\j Sarapi¿wnoj tou= H?!![
c ? ] 
[ c ? bo]ul(euth\jŸ th=j lampra=j  ¹Antinoe/wn po/lewj
[o(mologw½ ? c ? ] k?ata\ th\n e)mou= [a]u)th\n i¹ dio/grafon o)m?o-
[logi¿an ? peprake/nai soi] kaiì parakexwrhke/nai a)po\ tou= nu=n 
[ei¹j to\n a)eiì xro/non t]o\ u(pa/rxon moi kerameiÍon {keramion} o(lo/klhron
e)n kw¯mv S?!! 
[ c ? p]a/gou {[ c ? ]e?tou} tou= au)tou= ¹Ocurug|xi¿tou su\n? toiÍj tou=? 
[au)tou= xrhsthri¿oij c ? ] k?aiì a)nh/kousin, kaqwÜj h( nuniì dia/qesij 
[e)sti¿n ?, e)piì taiÍj ouÃsaij geitni¿]aij {[ c ? ]!is} te kaiì topoqesi¿aij,
timh=[j] t?h=?j? p?r?o\?j 
[a)llh/louj sumpefwn]h?me/nhj a)rguri¿ou sebasto[u=] nomi¿s-
[matoj tala/ntwn] {nomis[ma/twn e(ptakosi¿wn]} [d]ekape/nte:   

(gi¿netaiŸ Ata/lantaŸ        : aÀper a)pe/?s?x?o?n? 
[para\ sou= e)k plh/rouj ? t]h\?n de\ o(mologi¿an tau/thn mo?[naxh\n] 
[e)cedo/mhn soi pro\j a)s]fa/lian, bebai¿an kaiì kuri¿an o?[uÅsan ?] 
[ c ? ]a?n genome/nhn paragena?[ c ? ] 
[ c ? ]aˆ!‰eis!mai tou= au)tou= keramei¿ou {keramiou} [ c ? ] 
[ c ? ]!!!!iouj a)nadw¯sw soi kaqa/[per eÃ]sx[on] !! 
[ c ? dio\] a)po\ tou= nu=n kurieu/ein se to?u= a?[u)tou=] o(loklh/-
[rou keramei¿ou kaiì a)nhko/]n?twn tou/t% pa/ntwn. ei¹ de/ tij e)peleu/ses-
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[qai bou/letai ? tou/tou x]a/rin, e)me\ a)posth/sein {aposthsin} tou=ton
paraxrh=ma 
[taiÍj e)mautou= dapa/naij ?, e)c]o/n ? soi parakexwrhke/nai to\ a[u)]to\
o(lo/klh-
[ron kerameiÍon. kaiì e)pe]rwthqeiìj w¨molo/ghsa. 
[Au)rh/lioj o( deiÍna o( k]aiì ¹I si¿d[wroj o( progegram]me/noj eu)dokw½ to[iÍ]j?
p[ro]-
[gegramme/noij, kaiì] a)pe/sx[on th\]n timh/n, w¨j pr[o/k]eitai. 
[ c ? ]!!!![ c ? ] 

*

Tropas auxiliares con etnónimo hispano
 en la Pars Orientis (Alto Imperio)

FECHA
APROXI-

MADA

TEXTO
AUXILIA DE NOMBRE
“HISPANO” EN LAS

INSCRIPCIONES GRIEGAS DE
ORIENTE

ÁREA DE ACTUACIÓN DE LA
UNIDAD

final s. I 7 Eleusis, Acaya, Ática.
coh. Hispanorum Ilírico

Domiciano 31 Éfeso, Asia
coh. Asturum et

Callaecorum
Mauretania Tingitana ?

 Trajano 1 Herakleia Salbake (Caria)
coh. II Hispanorum eq. c. R. Mauretania Tingitana

Trajano 3 Eumenia (Asia)
 coh. VII Hispanorum Arabia?

Hadriano 12 Éfeso, Asia
coh. II Lucensium Moesia inferior

Hadriano 13 Oeonanda, Lycia.
coh. I Hispanorum et coh. I

Celtiberorum ?
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Hadriano 50 Nicea (Bitinia)
coh. II Hispanorum pia

fidelis
Capadocia - Egipto

med. s. II 30 Pérgamo
coh. I Hispanorum ?

segunda
mitad s.II

19 Éfeso, Asia
coh. Hispanorum ?

s. II ? 9 Prusias ad Hypium.(Bithynia -
Asia Menor).

coh. VI Lusitanorum Raetia

s. II ? 8 Sipka (actual Bulgaria)
coh. II Bracaraugustanorum Raetia - Noricum

175-176 11 Spomenik, Macedonia
coh. Hispanorum Macedonia - Dacia ?

238-234 2 Tomis, Moesia Inferior (Scytia
Minor, costa del Mar Negro)

coh. V Hispanorum Moesia superior

s. II-III 6 Neoklaudiopolis - Ponto, Asia 
ala Hispanorum ?

s. II-III 24 Teos (Jonia)
coh. III Asturum Mauretania (Tingitana)

Tropas con etnónimo hispano en la provincia de Egipto

La documentación griega es generosa para ilustrar la presencia de las
tropas con etnónimo hispano en Egipto en los dos primeros siglos del Imperio.
La siguente tabla se basa en inscripciones datadas, y permite mostrar los
términos post quem y ante quem, que enmarcam la existencia y presencia de
tropas auxiliares con etnónimo hispano en Egipto, así como su ubicación en la
fecha indicada.
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FECHA
APROXIMADA

TEXTO TROPAS AUXILIARES DE NOMBRE “HISPANO” 
EN  EGIPTO Y NUBIA

 85 20 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS HISPANORUM 

final s. I 45 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS I LUSITANORUM

Trajano 10 Lugar indeterminado de Egipto 
COHORS I LUSITANORUM

ca. 108 14 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS IV (PRO I) LUSITANORUM

29-11-111 17 Birbet Marcos. Nubia
COHORS I AUGUSTA LUSITANORUM
EQUITATA

111 17b Abisco. Debod, Nubia
COHORS I AUGUSTA LUSITANORUM
EQUITATA

3 sept. 117 16 Lugar indeterminado de Egipto 
COHORS I  LUSITANORUM

s. II 26 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS I  LUSITANORUM

Antonino Pío 25 Lugar indeterminado de Egipto 
COHORTIS II HI[SP]A[N]ORUM   ?

154-159 4 Syene
COHORS I  LUSITANORUM

s. II 40 El Kanaïs, Paneion, Egipto (desierto
oriental).
COHORS I  LUSITANORUM

s. II 32 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS I  LUSITANORUM

ca. 180 18 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS HISPANORUM EQUITATA

ca. 180 22 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS HISPANORUM EQUITATA
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6 H.M.D. Parker (1933), 175-189; R.P. Duncan-Jones, (1978), 541-560; J.C. Golvin
/ M. Reddé (1986), 172-196;  J. Rodríguez González (2001), vol. II, 451-452.

7  D. van Berchem (1952),70.
8 P. Cairo Isid. 1= edición de A.E.R. Boak / H.C. Youtie (1960). 
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ca. 180 27 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS HISPANORUM EQUITATA

ca. 180 44 Talmis-Kalabchah, Nubia
COHORS HISPANORUM EQUITATA

324 51 Lugar indeterminado de Egipto.
ALA III ASTURUM   ?

Auxilia con etnónimo hispano en el Bajo Imperio según la Notitia
Dignitatum

La Notitia Dignitatum, documento fechado convencionalmente en 395
d.C., informa acerca de las legiones —las nuevas legiones bajoimperiales, más
pequeñas en efectivos que las del Alto Imperio— y de las tropas auxiliares que
constituían la guarnición de Egipto tras la reforma dioclecianea6, concluida y
mejorada por Constantino. Estos emperadores crean "un ejército nuevoi" un
concepto defensivo muy distinto, dividiendo antiguas guarniciones legionarias
y  creando nuevos destacamentos y nuevas unidades auxiliares. En sustancia,
se transformó el concepto tradicional de estrategia estática disuasoria para
potenciar el papel del ejército como policía militar y fiscal, si damos crédito a
la antigua hipótesis de D. van Berchem7, aunque quizás ese papel policial y
recaudador haya que retrasarlo unos años, a partir del 293 o quizás a agosto de
296, en que cesan las acuñaciones imperiales alejandrinas con leyenda griega,
o a marzo del 297 en que se publica el edicto de tasas de Aristio Optato8.  Ese
año es crucial. Se instaura la tetrarquía. Diocleciano, que gobierna en Oriente,
nombra César a Galerio. Éste muy pronto (en diciembre de 293) recibe el
encargo de marchar a Egipto para sofocar unas revueltas surgidas en Busiris y
Coptos, importantes encrucijadas caravaneras del Alto Egipto. Tras la muerte
de Teodosio I, el limes Aegypti tiene una nueva remodelación. Hacia el año 400
Egipto como provincia de frontera está formado por tres provincias de menor
tamaño que las dioclecianeas, pues se renuncia a las regiones históricas del Alto
Egipto —pues la antigua provincia de  Tebaida traslada ahora su límite al sur
de Oxyrrinco, que es de hecho la frontera más meridional de Egipto desde los
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9 El nuevo territorio administrativo y militar de Egipto queda así: a) Egipto propiamente
llamado (Aegyptus): el delta occidental; b) La Augustamnica: el delta oriental; c) La Arcadia: el
“Egipto Medio”. La remodelación territorial exige la adecuación de la legión II Traiana, que se
divide en dos contingentes, en la provincia de Aegyptus: uno a las órdenes del comes limitis
Aegypti, acuartelado en Parembole (Not Dign. Or. XXVII 19), y el otro, a disposición del Dux
Thebaidos, tenía su base en Apollinopolis Superioris, en la provincia de Tebaida Prima,
superponiéndose al sector guarnecido por la legión tardoimperial III Diocletiana (Not Dign.
XXXI 34).

10 Not. Dig. Or. XXVIII. Not. Dig. Or. XXXI. 
11 Sigo la edición de Neira Faleiro (2005), pp. 245-246: Not. Dig. Or. XXVIII (tropas sub

dispositione Comitis Limitis Aegypti); y  pp. 253-255: Not. Dig. Or. XXXI (guarnición de la
Thebaida). 

12 Actual Abusir, en el Delta del Nilo occidental.
13 Sc. Peos Artemidos, actual Beni Hasan.
14 Quizás Hieracon = Hieracómpolis?
15 En Not. Dig. Or. XXXI, lin. 46, si menciona un ala prima Hiberorum, con guarnición en

Thmou (lugar de difícil ubicación, quizás  las actual Isawiya Charq, Hermópolis Magna, o bien
la actual Idmu, Menfis en la región de Oxyrrinco), pero con toda probabilidad estos "iberos"
proceden de la Iberia georgiana y no de la Península Ibérica.
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inicios del siglo V—, así como las adyacentes Lybias Duas, situadas al
occidente del Delta. La división administrativa conlleva, también, una
remodelación militar9. Por lo que respecta a las tropas auxiliares, para finales
del siglo IV, disponemos de la distribución de efectivos que proporciona la
citada Notitia Dignitatum10. En las páginas pertinentes11 es posible entresacar
los nombres de tropas auxiliares con etnónimo hispano que hemos visto
mensionadas en papiros e inscripciones griegas. A saber:

Not. Dig. Or. XXVIII, 36: cohors secunda Astarum (pro Asturum), Busiris12.
Not. Dig. Or. XXXI, 43: ala secunda Hispanorum, Poisarietemidos13.
Not. Dig. Or. XXXI, 58: cohors prima L<u>sitanorum, Theraco14.

Llama la atención que una remodelación militar como la indicada, en
la que se multiplican las unidades auxiliares, disminuyan los nombres de alas
y cohortes con etnóninimo hispano, que se reducen a las tres indicadas15. Todas
las cohortes Asturum, con sus respectivos numerales, se concentan en una sola.
La cohors Asturum documentada en tiempos de Constantino (texto 51) tiene
continuidad todo el siglo IV y en el V, si hacemos caso a la Notitia. Más curiosa
es la recalificación de las cohortes Hispanorum, que son unificadas y transfor-
madas una única ala de caballería en la Notitia, algo que no debe sorprender,
pues la cohors II Hispanorum es mixta, equitata, a partir de las últimas décadas
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del siglo II d.C. Y está claro que las necesidades estratégicas de Egipto en el
Bajo Imperio prefieren tropas móviles, y consolidan las tropas que ya existían,
como la citada cohorte mixta de nombre hispano.
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